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Y nporoHoeaHili po3eidyi po3ensdaembcsi KOHCMpyliogaHa CymHicmb [0eHmMU4YHoCMi aHelloMO8HO20 OUMSY020
rnoema, 30Kpema fMpuHYUN eMomueHo20 KOHCmpytogaHHs. Cmammsi HauinieHa Ha 3’9Cy8aHHST KOMIOHEHMI8 «eMOMUBHO-
20-51» iDeHMuUYHOCMIi makoao cy4yacHo20 bpumaHcbKo20 OumMsYo20 rnoema, sk [hkynis [JoHanbOCoH, Yui noemuy4Hi meopu
Kopucmyrmbcs romnynspHICMI o ecboMy ceimy.

Y uiti pobomi po3ansidatombscs NOHSIMMS «i0eHmMuyHicmby ma «ideHmuYHicmb OUMSIHY020 Moemay, 36epmaemscsi
yeaea Ha poroHosaHi Haykosi po3sioku Wodo MexaHi3Mie KOHCMPYto8aHHsI iIDeHmMUYHOCMI. HacmynHuM KpoKom eusis-
ngembcsi pernpeseHmauis Memo0osoaii 8UOKPEMIEHHST KOMIOHEHMI8 «eMOMUBHO20-5» ideHmu4yHocmi Aums4o20
rnoema, Wo OXOM/TI0E MeOopito «S-KoHUenuii», ncuxobionoaidyHy modesns emMomugHoi nodil, noknadeHy 8 ocHosy nidxody Ao
BUOKPEMIIEHHST CeMaHmMuYHUX Modeneli eMOyjliHO20 BUPaXEHHSI.

Ha ocHosi aHanisy iHmepe’io 3 [xynieto [JoHanbACOH i Moemu4yHUX mekcmig (3az2anbHoko Kinbkicmio 20 eipwiogaHux
Ka30Kk ma icmopili), cmeopeHux 3a nepiod 3 1993 no 2017 poku, iHMepnpemyemsCs NPUHYUN eMOMUBHO20 KOHCMPYH-
8aHHs1 ideHmuyHocmi Qums4o20 rnoema, 30Kpema 8CMaHOBMIOMbLCA KOMIOHEHMU «EMOMUBHO20-51» ideHmu4yHOCmi
asmopa. Y cmammi gusiernieHi KoeHimueHi, aghekmueHi ma rnosediHkosi KOMIOHeHMU, Wo 0atomb 3M02y KOHCmMUMmMyreamu
«Kaskap» SK mur «emomueHo20-51» ideHmuy4Hocmi xynii [JoHanbOCOoH.

Y npoueci docnidxeHHs1 30iliCHI08a8CS aHari3 8iplwosaHuUx Ka3ok ma icmopitl [xynii [JoHarnbOCOH 3@ Makot CXEMOK):
8UQD KasKu, 8ikoga Kameaopisi Yyumadie, cxema pUMyB8aHHS, CHoxxemHa JliHis | KoMno3uyiliHa cxema, cucmema rnepCcoHaxis,
XPOHOMON, KOPersauis Ha3eu, mpusuUMIpHICMb ma iHWi xapakmepHi 0cobnueocmi Kasku, MOBHO-CMUTICMUYHi 0cobnu-
eocmi eepbanisauii «kaskap» fK murny «emMomusHo20-A» ideHmuyHocmi [xynii [JoHans0coH, penpeseHmauis iHWUX
murig «eMomu8Ho20-5» ideHmuyHocmi dums4o20 noema.

Y cmammi Hagodumbcs npuknad aHanisy pumosaHoi kasku “What The Ladybird Heard” xynii [JoHansdcoH wodo
akmyanisauii makoeo mury «eMmomueHoe2o-51» ideHmuyHocmi GuMsY020 rnoema, K «kaskap». 3a 00rnoMo20t0 fiHesi-
CMUYHO20 onucy Byru eusiereHi MOBHO-cmuTicmuyHi 0cobnueocmi, Wo Hadarmb MOXIUBOCMI BUOKPEMIIEHHS IHWUX
munig «eMomugHo20-A». Tak, y pumosaHil ka3ui “What The Ladybird Heard” akmyanizytombCsi «onmumicmy, «kap-
MIBHUK», «2yMOPUCM» SK MUMU «eMOMUBHO20-51» ideHmuYHocmi dumsyozo noema.

Poseidka 3asepuwyembcsi pernpe3eHmauieto KirbKiCHOI Kopenauii munie «emomusHo20-A» ideHmuyHocmi [Ixynit
LoHanbdcoH y dumsHomy noemuyHoMy OUCKYPCI, @ MaKoX 3a3Haq4eHHSIM Moxueocmel 07151 o0asnbuio2o 00CiOKeHHS
i0eHmuyHocmi QumsHo2o noema.

KntoyoBi cnoBa: BiplioBaHa Kaska, cyyacHwin aBtop, [kynis [OHanbACOH, iAEHTUYHICTb, MPUHLMM E€MOTMBHOIMO
KOHCTPYIOBAHHS, KOMMOHEHTU «EMOTUBHOTO-A», «pyddanoy, «LLo novyno CoHeyko», «ONTUMICT», «TyMOPUCT».
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The proposed research considers the constructed essence of the identity of the English-language children’s poet, in
particular the principle of emotive construction. The article aims to find out the components of “emotive-I” of the identity of
such a contemporary British children’s poet as Julia Donaldson, whose poetic works are popular around the world.

This paper examines the concepts ‘identity” and “identity of the children’s poet”, and pays attention to the proposed
scientific investigations on the mechanisms of identity construction. The next step is the representation of a methodology
for distinguishing the components of “emotive-I” of the identity of the children’s poet, comprising the theory of “self-concept”,



a psychobiological model of the emotive event that is the basis of the approach to the distinguishing the semantic models
of emotional expression.

Based on the analysis of the interviews with Julia Donaldson and poetic texts (the total amount is 20 poetic tales
and stories), created from 1993 till 2017, the principle of the emotive construction of the identity of the children’s poet
is interpreted, in particular the components of “emotive-1" of the author’s identity are constituted. The article identifies
the cognitive, affective, and behavioural components that allow to determine the “fabler” as the type of “emotive-I" of
Julia Donaldson’s identity.

In the process of the research, Julia Donaldson’s rhyming tales and stories have been analyzed using the following
scheme: the fairy tale’s type, the age of readers, the rhyme scheme, the story line and compositional scheme, the system
of the characters, the chronotope, the correlation of the title, three-dimensionality and the other features of the tale, the
linguistic and stylistic features of the verbalization of the “fabler” as a type of “emotive-I” of Julia Donaldson’s identity, the
representation of the other types of “emotive-1” of the identity of the children’s poet.

The article provides an example of the analysis of Julia Donaldson’s rhyming tale “What The Ladybird Heard” concerning
the actualization of such a kind of “emotive-I” of the identity of the children’s poet as the “fabler”. The method of the linguistic
descriptions has revealed the linguistic and stylistic features that allow to distinguish the other types of “emotive-1”. Thus, in

”oour

the rhyming tale “What The Ladybird Heard”, “optimist”, “joker”, and *humourist” are actualized as the types of “emotive-1"
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of the identity of the children’s poet.

The research concludes with the representation of the quantitative correlation of the types of “emotive-I” of the identity
of Julia Donaldson in the children’s poetic discourse, and describing the opportunities for further investigation of the identity

of the children’s poet.

Key words: rhyming tale, contemporary author, Julia Donaldson, identity, principle of emotive construction, components
of “emotive-1”, “The Gruffalo”, “What The Ladybird Heard”, “optimist”, “humourist”.

1. Beryn

1.1. IlocTanoBKa npodaeMu

[ToHATTS «IAEHTHYHICTBY» BIANOBIAAE KO-
YOBHUM MPIOPUTETAM aHTPOMOIEHTPUYHOTO Mif-
XOJly, BUCTYIAIO4YM OJHHUM 13 BEKTOpIB JAOCIHI-
JDKEHHS Cy4acHOI MOBHOT MapaJurMu.

CydacHi JIHTBICTHYHI JOCHIKEHHS (HOKYCY-
IOTBCSI HAa KOHCTpYHOBaHiil CyTHOCTI in1eH-
THUYHOCTI. «IACHTUYHICTBY PO3MIAAAIOTH  SIK
KOHCTpyHoBaHy B auckypci (Bamberg, Fina, &
Schiffrin, 2011). M. Bakomr 1 K. Xoy BuB4aoTh
«IICHTUYHICT» SK KOHCTPYHOBaHy B JIHTBIC-
TUYHIN 1HTEpaKIli Ha OCHOBI I’SITH MPUHIINITIB,
MOMIX SIKUX HAyKOBIII BUOKPEMITIOIOTH TTPUHITUIT
€MEPKEHTHOCTI, MO3UIIIOHYBaHHS, 1HJIEKCaJIb-
HOCTI, pensiiiiHocTi Ta napuiansHocTi (Bucholtz
& Hall, 2005: 607). JocmimkeHHs 3a3HaYE€HUX
HAyKOBI[IB BUSIBJISIFOTHCSI BaXXJIMBHMH 3 TOYKH
30py MEXaHi3MiB KOHCTPYIOBaHHS 1I€HTUYHOCTI.
Hama po3Bigka po3mmproe I JIHIFO J0CHi-
JUKEHb 010 KOHCTPYIOBAaHHS 1J€HTUYHOCTI
aBTOpa B JUTSIYOMY MOETUYHOMY JIUCKYpCi, L0
BH3HA4Ya€ HOBU3HY POOOTH.

s cTarTs npucBsyeHa 0coOUCTOCTI CydyacHOT
Opurtanchkoi nucbMeHHUIN Jkymii Jlonanbacon
(Julia Donaldson), sika cTBOpIO€ pi3HOMaHITHI
MOETHYHI TBOPH AJISl AITEH, 1110 MEePEeKIagatoThCst
6ararbMa MOBaMH Ta MOMYJISIPHI IO BCOMY CBITY.

Hama crarTst nmpornonye oCHOBH ISl aHAJI3y
MPUHIUITY €MOTHUBHOTO KOHCTPYIOBaHHS 1/1€H-
THUYHOCTI JTUTSAYOro moeta. JIMCKyCisi OXOTUTIOE
JTIHTBICTHYHUIN aHai3 1TFOCTPAaTUBHOTO Mare-
piany, SKMM CTaJIM BipIIOBaHI Ka3Kd Ta 1CTOPii
JIx. JloHanmbICOH (3araabHO0 KiTbKicTo 20 moe-
THUYHUX TEKCTIB). Takok y poOOTi 3acTOCOBY-

€ThCS aHAN3 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUX OCO-
OnmuBOCTeN Ka3ku. Pesynbrar aHanizy aae 3Mory
BUSIBUTA TaKWil THUII «EMOTUBHOIO-SI» 11€H-
TUYHOCTI JUTSYOTO MOETA, K «Ka3Kapy.

V 11iii po3BijL MPONOHYETHCS MEXaHI3M KOH-
CTPYIOBAaHHS «EMOTHUBHOTO-S» 1J€HTUYHOCTI
JIx. JIOHaBbICOH Y JUTSYOMY IOCTUIHOMY JTHC-
Kypci. 3a3Ha4eHHUI acIeKT 1 3yMOBIIIOE aKTyaslb-
HICTh HAIIIOTO JIOCIIiIKCHHS.

1.2. AHaJjii3 OCTaHHIX J0CJTiXAKeHDb I my0Jti-
Kauii

Buxoasiuu 3 TBepIkeHb HAyKOBIIIB MPO KOH-
CTpyHOBaHy CYTHICTb MOHSTTS «iJIEHTHYHICTHY,
CcTa€ OYEBHMIHUM, IO 1ACHTHUYHICTHL HE € CTa-
O1IbHOIO, «CTAaTUYHOIOY», BOHA IIOCTAE K 3MIHHA,
«sik HeckinyeHHuW mnponec» (Hozhabrossadat,
2015: 195), i o «mMoBa BioOpaxae i CTBOPIOE
imentuyHocT» (Bamberg, Fina, & Schifftin,
2011).

SIK y>ke 3a3Havyanocs, HayKoBIli CTBEPAKYIOTb,
IO IJCHTUYHICTh KOHCTPYIOETbCS B JTUCKYpCi
(Bamberg, Fina, & Schiffrin, 2011; Versluys,
2007) abo B inTepakmii (Bucholtz & Hall, 2005;
Coupland, 1996; Norris, 2007). JloTpuMyo4rch
BUCYHYTUX TO3UIli, MU TIOTOMKYEMOCS, IO
1ICHTUYHICTh N10€Ta KOHCTPYIOETHCS B IUTTUOMY
MOETUYHOMY JUCKYPCI il BIUIMBOM COLIIOKYJIb-
TYpPHHX YMOB, MTONIEPEIHBOTO JAOCBITY, «Iam’sTi
mutuHcTBay (Pikalova, 2018: 46), oxommtoroun
TaJIaHT TIOE€Ta, BHYTPIIIHI CTUMYJIA 1 MOTHBH.

Cepen MIMPOKOTO CIIEKTpPa HAYKOBHX TMpallb
[IOI0 1JEHTUYHOCTI BUBYEHHS MEXAHI3MIB KOH-
CTPYIOBaHHSI 1JCHTHUYHOCTI BHSBISETHCS HE
JIOCUTB JIOCIIIJIKEHUM Y Cy4aCHIM JTIHTBICTHII. SK
Oyno ckazano uie, M. bakonr i K. Xosut mpormo-
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HYIOTh IUISIXM KOHCTPYIOBAaHHS 1J€HTUYHOCTI
(Bucholtz & Hall, 2005). Ha nam mnorsz,
CpoOM WX JOCHITHUKIB 3’ACyBaTh ILISXH
MOJIEJIIOBAHHS 1IEHTUYHOCTI BUSBIISIIOTHCS CBO-
€9aCHUMH B aCIIEKTI Cy4acHUX HAYKOBUX JIOCIi-
ToKeHb. Llst poGoTa € 4acTUHOO OLIBIII ITUPOKOTO
JTOCITITHUIIBKOTO TPOEKTY MIOAO 1A€HTHUYHOCTI
JUTSUOTO TI0€Ta, B IKOMY MIATBEPIKYETHCS, 1110
MOCTYJIbOBaHI MPUHLIUIHN € YNHHUMHU y TIPOIIECi
KOHCTPYIOBaHHSl 1JICHTHYHOCTI aHIJIOMOBHOTO
JUTSUOTO TIoeTa. Y MpOoIeci JOCTIKEHHS 1/1eH-
TUYHOCTI JIUTSYOTO TI0€Ta BUHUKIA IOTpeda
PO3MIMPUTH MEXI MEXaHi3MiB KOHCTPYIOBaHHS
IICHTUYHOCTI, 10 MPHU3BEJIO J0 BHOKPEMIICHHS
THITUX PUHITUIIIB, IIOMIXK SKUX — MPUHITUATI €MO-
TUBHOTO KOHCTpyloBaHHs. Came Ha 1eil mexa-
HI3M 1 HaIllJICHa Hallla PO3BiJIKa.

M. dyxo CTBEPIKYE, 1110 aBTOP MAE Pi3HI 1JICH-
TUYHOCTI B pizHui yac (Foucault, 1998). duckypc
MOSICHIOE, SIK JIFOMH 31HCHIOIOTH CBOIO MiSIBHICTD
«JUTSL TOTO, 00 OYTH BII3HABAHUMEY SIK «CTICIIH-
(hiyHMI BUI 1IGHTUYHOCTI B KOHKPETHUH Yac 1 B
KoHKpeTHOMY MicIi» (Gee, 1990: 155).

{010 11IEHTUYHOCTI MOeTa BapTO 3BEPHYTUCS
n0o «Sl-xoHIemmii», OCKIIbKH 1JI€HTUYHICTD €
BaXXJIMBOIO 11 yactTuHowo. K. Pomxepc 3a3Hauae,
o «SI-KOHIIENis» 1IEHTHYHOCTI € (byHI[aMeH—
TaJbHUM KOMIIOHEHTOM Yy Ti CprKTypl BOHA
(bopMyeTbc;I B npouec1 B3aemMoli cy0’ekta 3
HABKOJIMIIIHIM COILIIaIbHUM CEPENOBHUIIEM, KPIM
TOTO, 3yMOBJICHA HAsBHICTIO TIONEPEIHBOTO
JIOCBITy Ta BHYTpimHiX cTUMYIiB (Rogers, 1995).
VY cTpykTypi «SI-KOHIEMii» MPOMOHYETHCS
BHOKPEMJIIOBATH IMi3HABaJbHUN, adeKTUBHI Ta
noBeninkoBi komroHeHtn (bepuc, 1986: 30).
dyHIaMeHTaNbH1 TEOPETHUKO-METOI0JIOT14H1
MIIXOAW JI0 MPOOJIEMHU «IJICHTHYHOCTI» JIar0Th
3MOTY apryMEHTYBaTH, 110 BCTAHOBJICHHS KOH-
TPYEHTHOCTI KOTHITUBHUX, aQ)eKTUBHHX Ta MOBE-
JTIHKOBUX KOMIIOHEHTIB «SI-KOHIemIii» Kopec-
MOHAY€E TPOLECY akKTyami3amii 1JeHTUYHOCTI
JUATSIYOTO IOETA.

BiamoBigHO 10 HAyKOBHX TMO3UIIIH, SKi OyiIH
3rajaHi BUILNE, MM BH3HAYAEMO 1JIEHTUYHICTH
IUTSIYOro IoeTa K cyKynHiCTL inenTudikarii,
OTPHMaHHX Y IIATHHCTBI, mequnKaum BHY-
TPITHBOTO JOCBiAY. TamaHT moeta i BHYTpilIHI
CTUMYJIA KOHCTATYIOTh 1IEHTU(IKALIIIO TUTSYOTO
1oeTa, TBOPYICTh SKOTO 3yMOBJIEHA HEOOXIJI-
HICTIO HAMCaHHSA TakKol I0oe3il, sIKa BHKJIHNKAE
OakaHUM eMOLIMHMI BIATYK y MAaJIEHbKOTO
yuTada. JIUTIYMil TOeT SIK TMPEeAMET JHUCKYp-
CHBHOI JIISUTBHOCTI HIOM 3aHYPEHHUH Y CMHUCIIOBE
nosie 00’ €KTa-TUTUHU. J{iTH TOPOIKYIOTh OUiKY-
BaHHS IIOJI0 PO3YMOBOi Ta MOBJIEHHEBOI [isIb-
HOCTI MO€Ta, TUM CaMHM MOTHBYIOYM MOOLII-

3aIlito MOTEHIIIalTy, 3aKJIaJICHOTO B 1IEHTUYHOCTI
aBropa. /[utdaunii Moer ik «MHUTELb CIOBA» TBO-
PUTH Y MEXax MEeBHOI MOBHOI1 KyJIbTYpH, ypaxo-
BYIOYH COLlialbHI HOPMH, HIHHOCTI Ta Coco0H
TUSUTBHOCTI KOHKPETHOTO CYCH1IbCTBA; TPOTIOHYE
KapTHHY CBlTy, 3pO3yMiNy JUISl JUTAYOI CBifO-
MOCTI; O3HAMOMIIIOE 13 3aIpPOINIOHOBAHOIO Kap-
TUHOIO CBITY Ha OCHOBI (DOHOBHUX 3HAHB JIITEH,
iXHBOTO KHUTTEBOTO JIOCBITY Ta eMoIiocdepu.

1.3. ITocTaHoBKA 3aBIaHHSA

Meta nponoHoOBaHOi pOOOTH MOJIATAE Y BUSB-
JICHHI KOMIIOHEHTIB KOHCTPYIOBAHHS «EMOTHUB-
HOTO-SI» 1MEHTUYHOCTI TaKOro OPHUTAHCHKOTO
quTsidoro noera, sik Jxynis JloHanbcoH; BCTa-
HOBJICHHI NUISAXIB KOHCTPYIOBAHHSI TAKOTO THUITY
«EMOTHBHOTO-f» 1IEHTUYHOCTI aBTOpa, K
«KazKapy.

Merta pobotu nepeadavdae po3B’ss3aHHS TaKHX
3aBIaHb. 1) BH3HAUYUTH KOMIIOHEHTH «EMO-
THBHOTO-SI» igeHTHuHOCTI JIX. JlOHAIBICOH;
2) 3’scyBaTH OCOOIMBOCTI aKTyasi3allil «Ka3kap»
K THIy «EMOTHUBHOTO-5» 1IEHTUYHOCTI B IOe-
tiyHnX Tekcrax Jhxymii Jlonameacon; 3) cuc-
TEMaTU3yBaTH PE3yJIbTaTH aHai3y BIpIIOBAHUX
Ka30K Ta 1CTOpill aBTOPKHM IOJIO KiIbKICHOTO
CIIBBIIHOIICHHS BUSBJICHUX THUIIIB «EMOTHUBHO-
ro-5» 1IeHTUYHOCTI AUTAYOTO TOETA.

1.4. MeTtonooriss 1ocaizKeHHsI

Cucrtema monIsaiB, mijed Ta MIHHOCTEH 0COo-
OHCTOCTI AUTIIOTO TOCTa POPMYIOTE CTPYKTYPY
IIeHTUYIHOCTI aBTOpa. OCOOUCTICTh 06Hpae i,
LIHHOCTI1, TOTPeOH, sIKi BU3HAYAIOTh 3MICT 1J1€H-
TUYHOCTI, a CYCHUIbCTBO KOPWUTY€ IpaBHJa Ta
3aKOHM ICHYyBaHHS. TakuM YWHOM, acHeKT 1HJu-
BilyanbHOTO «SI» nuTs4oro moetra HopMyeTbes
SIK YaCTUHA MOTO 1ICHTUYHOCTI.

TBopui 0coOMCTOCTI 3MaTHI Jerko 1aeHTH]i-
KyBaTH ce0e 3 IHIIUMH OCOOMCTOCTSIMH Ta 3Mi-
HIOBaTH poni Ie BiHHOBi}IaC VSBJIEHHIO PO
KOHIPYCHTHICTb KOTHITHBHHX, a(eKTHBHHX Ta
MOBEIHKOBUX KOMITOHEHTIB «S» 1JCHTUYHOCTI
noera. [loetmuHa MisUIBHICTH AWUTIYOTO IMHUCH-
MEHHHMKA 3yMOBJICHa HEOOXIIHICTIO 3aKJIACTH
TaKi HACTAHOBH Y TIOCTHYHHUH TEKCT, IO MOXYTh
BUKJIMKATU OYiKyBaHy eMOLIHY peakliito B ajipe-
cara, SIKUil BUPI3HAETHCS «HU3bKUM PIBHEM €MO-
niriHoi kommerenTHoCT» (ITikamosa, 2012: 88).

VY Hamiii poOoTi MOCIYTOBYEMOCS MO3HUIIISIMHU,
BIAMOBIAHO [0 SKHUX 1AEHTUYHICTL IUTSIYOTO
10eTa MOJIENIIOETHCS B IPOIIECi B3a€MOIIT 3 KOH-
KPETHUM KYJIBTYPHO-COLIaJIbHUM CEPEIOBHUILEM,
B SIKOMY aBTOP TBOPUTH Ha OCHOBI1 IIOTIEPETHBOTO
JIOCBiJly Ta MiJ BIUIMBOM BHYTPIIIHIX CTUMYJIIB;
BU3HAYAETHCSI TBOPYOIO aKTHBHICTIO, IO penpe-
3€HTY€TbCS MOBJICHHEBOIO [ISIBHICTIO, TIPO-
JTYKTaMH SIKOT BUSIBISIFOTBCSI TOSTHUYHI TEKCTH,
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npu3HadeHi Uit JiTed, uepe3 «OOpa3 S», B
SIKOMY HasiBHI Mi3HaBaJbHUM, adeKTUBHUN Ta
MTOBEIIHKOBUH KOMITOHEHTH (3alo3W4eHi i1ei 3
kormernii beprca (1986)).

JIx. Manyens 1 M. Mopiniac onucyoTh eMo-
TUBHUU JIOCBIJl SIK CKJIAJHI BHYTPIIIHI TOJIi,
CIPUYUHEH] 3B’SI3KOM 31 CIIPUHHATTSIM, BIIUYT-
TSIMU, MI3HAHHAM, I1HAMBIIyallbHOIO Ta COIiO-
KyJBTYPHOIO TOBEAiHKOIO. JlochmimHuku cTBep-
JOKYIOTh, 10 Oy/Ib-sIKa TOis, AYMKH Ta BIAIYTTS
MOXYTh OyTH TPHYUHOK EMOTHUBHOI TOAIl
(30poBHii a00 CITyXOBUW JOCBIM, Mi3HABAIBHHI
J0CBiJl, 1HIIA emolist). HaykoBii NpONoHYyOTH
MOJIEJTh EMOTUBHOT TOAI1: «Bi3yalbHUH JOCBIT —
MOYyTTSI — JIyMKa — HAcTpiii — TOBEIIHKa —
OlsIbIIIe MOYYTTIB, AYMOK, [iii, HACTPOIB TOLIO»
(Manuel & Morillas, 2002-2001: 71).

OTxe, moOCIyroByrouuch Teopieto bepHca
o0  KOMIIOHEHTIB  «Sl-koHmenmii»  Ta
MIPOMOHOBAHOIO BUILIE MOEIIII0 eMOTHUBHOT MO/Ii1,
BHOKPEMIIFOEMO KOMITOHEHTH «EMOTHBHOTO-S1»
igeHTuyHoCTI auTsyoro noera: (C — cognition) =
KOTHITMBHUH, 1110 OXOIUTIOE Bi3yaJbHUM UM ayi-
ANBHUIA JTOCBIJ, 3HAHHS, IEPEKOHAHHS, MOTHBH,
inei Tomo; (E — emotion) = agekTUBHMI BKazye
Ha €MOLIWHO-OI[IHHE BIJHOIICHHS J0 3HaHb Ta
MEPEKOHAHb, B6I/IpaIO'-II/I B ce0Oe mouyTTs i eMoui'l"
(A - act1v1ty) HOBG,Z[IHKOBI/II/I (noeTI/IqHa TSITb-
HICTB) SIK BIAIOBIIHA peakiis HAa €MOIl0, IO
PENpPEe3eHTYETHCS B AUTAYUX OSTUYHUX TEKCTaxX
aBTOpa, M0 OJHOYACHO MOTHBYE EMOIIIHUIMA
BILJIUB Ha 00’ €KT JUCKYPCY (AUTUHY).

JlocnmimkeHHS ~— BKIIIOYAa€  Taki  eTamlm:
no-nepie, inTeps’to 3 Jk. JloHanbacoH Ta iHII
IIPOMOBU a0O0 CIIOrajy aBTOPKU Oyl MpoaHa-
JI130BaHl ISl OMHUCY €MOTHUBHHX TIOIIN 3 MKHUTTS
MUCBMEHHUI[, IO PEeNpe3eHTOBaHI y BIpIIO-
BaHMX Ka3Kkax abo iCTOpifx; mo-Apyre, Oyiau
BUSBJICHI KOMIIOHEHTH «EMOTHBHOIO-S» 11€H-
tnyHOCTI JIK. JIOHAJBJCOH SIK JAMTSIYOTO TOETa;
TO-TPETE, 3aCTOCOBYIOTH METON JIHTBICTHYHOTO
OIMCY 1 METOJ CyLTBHOI BHOIPKH, Oy BH3Ha-
YeH1 0COONMBOCTI JUTSYMX TOCTUIHHX TEKCTIB
JUIS IHTEepIpeTallii TUTIB «EMOTUBHOTO-S1» i/1eH-
THUYHOCTI TIO€TA, & TAKOXK MPOAHaIi30BaHi CTPYK-
TYpHO-CEMaHTHYHI OCOOJMBOCTI BIPIIOBAaHUX
Ka30K Ta 1CTOpiil MOETKHU (3arajibHOIO KIIbKICTIO
20 moeTHYHHMX TEKCTiB 3a mepioxg 3 1993 mo
2017 pp.) m010 apryMEeHTYBaHHS TAaKOTO THUITY
«EMOTHBHOTO-SI» 1IEHTUYHOCTI JUTAYOrO IIOETA,
K «Ka3zkap»; TI0-4eTBEpTE, 3a JOMOMOTOIO
KUIbKICHOTO aHalli3y BHU3HAYEHO penpe3eHTa-
TUBHI THUIIM «EMOTHBHOIO-SI» 1IE€HTHUYHOCTI
JIx. JIoHabICOH.

MarepiajomMm J0CITIUKEHHS! CIYTYBalIH TaKi
tBopHu [[x. Jonanbnacon, sik: “A Squash and a

Squeeze” (1993), “The Gruftalo” (1999), “Foxs
Socks” (2000), “Hide-and-Sick Pig” (2000),
“Postman-Bear” (2000), “Rabbit’s Nap” (2000),
“Room on the Broom ” (2001), “The Snail and
the Wale” (2003), “The Gruffalo’s Child” (2004),
“Charlie Cook’s Favourite Book” (2005), “Stick
Man” (2008), “Tiddler: The Story-Telling Fish”
(2008), “Tabby McTat” (2009), “Cave Baby”
(2010), “Freddie and the Fairy” (2010), “What
The Ladybird Heard” (2010), “Zog” (2011),
“Superworm” (2012), “Monkey Puzzle” (2016),
“The Ugly Five” (2017).

2. CTpYyKTYpHi CKJIaJHUKH «EMOTHBHO-
ro-51» iTeHTHYHOCTI TNTSAY0ro nmoera (Ha Mare-
piaJi skutrerBopuocTi kyJtii JloHaabacon)

Jxynis JloHanbACOH — BijoMa cy4acHa Opu-
TaHChKA JUTSIYa MUCHBMEHHUII, SKa OTpHMalia
O6mm3pko 50 Haropoj 3a BHECOK Y PO3BHUTOK
quTsdol  miteparypu. Xoua Jx. JloHanbacoH
CTaja Mi3HIM MOYaTKiBIEM Ha TEPeHI AUTAYOL
miteparypu (nepmia ii qursda kaura “A Squash
and a Squeeze” Oyna omyOmikoBana 1993 poky,
Konu il Oymo 45 pokiB), ale 3 TOro Yacy BOHA
HAJIONy)KWJIa 3rasHe. Y TBOPUOMY JIOPOOKY
nucbMeHHUI — moHaa 200 JUTIYNX KHUKOK.

[MonynsipaicTs k. JloHaTBACOH po3niodanacs
3 TOTO MOMEHTY, SIK aBTOpKa BHUIIyCTHJa CBOIO
tpetto kaury “The Gruffalo” (1999), mo nalyna
CTPIMKOTO (DEHOMEHAJILHOTO YCITIXY, OTPHUMAaBIITH
JIeKiIbKa Haropoj, 1 Oyna mepeknageHa Oara-
ThbMa MOBaMH (an6n1/13H0 65). Llla xHura 1po
pO3yMHY MHIIY, SIka 3yCTpi4arodn 3BIpiB y Jici,
IO 3ampoINyIOTh ii 10 cebe, po3noBigae mpo ii
3yCTpid 31 CTpaIIHUM, ajie Buraganum I pyddano
(Gruftalo). 3a3HaueHa BipIIoBaHa iCTOPisA Xapak-
TEPU3YETHCS TAKOIO 03HAKOIO, IK TPUBUMIPHICTH,
10 € TUIIOBOIO JIJISI Ka3KH.

Baptum yBarm BUSBISIETBCS  TOM  (haKT,
0 B OCHOBY 0ararthbOX BIPIIOBAHUX Ka30K
JIx. JIoHaTb/ICOH TIOKJIA/ICHI CEFOXKETH 3 HAPOIHHUX
Ka30K. Tak, OCHOBOIO JUIsi CTBOPEHHSI CHOXKETHOI
miuii “The Gruffalo” cTana kuralicbka Ka3ka, OIHAK
cam riepconaxk [pyddaino (Gruffalo) — pesynsrar
aBTOpChKOI (haHTa3ii. Ha muTaHHs 3BiIKH TPHNATILIO
HarxHeHHs1 i “The Gruffalo”, JIx. JloHanbacon
BianoBina: «Kaura mMana Oyt mpo TUTpa, aje s
HE MOINIa 3HAWTH HIYOro, 100 MOIIO PHUMYBa-
Tucs 3 TurpoM. Ilotim st mpumymana psiaku: “Silly
old Fox doesn't he know/Theres no such thing as
a ___”1sIKUMOCh YMHOM CIIOBO ‘‘gruffalo” cniano
MEHi Ha JyMKy, 1100 3allOBHHTH IPOOILL. pr(b
dasno BUIISIAE TaK, 00 1€ CTANOCS 3aBISKH UM,
Hanpukian “toes and nose, and black and back”
(Interview with J. Donaldson, 2018).

[ToBepratourich 0 CTPYKTYpPHHUX CKJIA-
HUKIB «EMOTHUBHOTO-SI» IIEHTUYHOCTI
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JIx. JloHaIBJACOH SK OUTSIYOrO IOEeTa, 3a3Ha-
yumo, mo C (cognition) = 3HAHHS HapPOIHOI
TBOPUOCTI 1HIHKX KpaiH. OKpiM TOro, y BiAMoO-
Bilb HAa MUTAHHS: Y Ma€ BOHA SIKICh JTUIAK-
THYHI HaMipH y 1i KHUTaX, Y4 1 JOCUTH JIUIIE
pO3BaXKaTu 1 BECEJIUTH, aBTOPKA 3a3HAYaAE, IO
X04a BOHA 1 HE 30MpaeThCsl OyTH TUAAKTUIHOIO,
ane, Ha il TyMKy, SIKIIO 1€ Oyae JuIle MpHUroja,
TO ICTOpIS HE BHiizE TapHOIO. Jlx. JlonanbicoH
BIPUTH Yy T€, 1110 BTIJIOE Y CBOIX TBOpPAX MOpabHi
npuranmmy. [{oxo Biqnoiai mpo mopains y “The
Gruffalo” THMCBMEHHUI CTBEPIKYE, IO 1€
HacmpaBi iCTOpPis MPO BUKOPUCTAHHSA PO3YyMY
3amicte M’si3iB (Walsh, 2015). Otxe, crarmoTh
HasBHUMU MOTHBH, IO CIyTYBadd TE€BHUM
€MOTHBHMM 1HAMKATOPOM CTBOpeHHA “The
Gruffalo”, — y rtyMmopucTH4HIN (opmi CTBO-
PUTH OUTSYY PHUMOBAaHY Ka3Ky, BUKIUKATH Yy
TITEH YCBIIOMIIGHHS TOTO, MO (i3HMYHYy CHITY
MOKHA 3/I0JIaTH CUJIOI0 PO3yMy. 3aKOHOMIpPHO,
o OaxanHs JIx. JloHaNbJICOH CTBOPUTU TaKy
icTopiro BUKJIMKae TmeBHI emorii = E (emotion),
K1, CBOEIO YEPTOI0, 3AITYCKAIOTh Y JIIF0 TOCTUYHY
JISUTBHICTh aBTOPKU — TOLIYKH PUM JUIsl HaIlu-
CaHHS Ka3KHd, Pe3yJbTaTOM SIKOi CTa€ BUTaJaHHMA
3Bip The Gruffalo = A (activity).

3 BecenuM 1 IOTETHUM PUMOBAHUM TEKCTOM
JUx. JIOHAJIBJICOH Ta SICKPaBHUMHU LTIOCTPALiIMHU
JI. Monkc (Lydia Monks) kuura “What The
Ladybird Heard” («Illo mouymno coHeuko»)
OecTcenep, 0 OTpUMaB JEKUTbKa HArOPO/I.

B onnomy 3 intepB’to JIx. JloHanbacoH Ha
MUTAHHSA: sIKa Ballla yaro0IeHa KHATa, 3a3HaYnIa,
10 11 KHUTH SIK 11 ITH, TOMY OyJI0 O HEeTTpaBUIILHO
MaTu SIKUXOCh 3a ymoOneHmiB. OnHak, 3a cio-
BaMH aBTOPKH, BOHA Ma€ CIa0KICTh 10 IEKUITHKOX
KkHUT, oMk sikuX — “What The Ladybird Heard”
(Interview with J. Donaldson, 2017).

Posrnsimaroun  CKIAJAHUKA — «EMOTHUBHOTO-S1»
imentuanocti Jx. JloHambACOH, 3HOBY 3BEpHE-
Mocs 10 iHTepB’10 aBTopku. Ha nuTtanHd: sk 3’1-
Buacs iaes it HancanHs “What The Ladybird
Heard”, moeTka po3moBijia, 110 KOJIH 11 MOJIOIITHIA
CHUH IIOMHO 1T0YaB Bi/IBIIyBaTH IIKOY, TIEPIT HIXK
BiH HaBYMBCS TMPABWIBHO YUTATH, BUYUTEIH JaB
3aBJaHHSA, B SIKOMY HEOOX11HO Oyso 31CTaBUTH
TBApHH 3 iXHIMH 3ByKaMHu. Y pe3ysbTarTi BUHIILIO,
10 «KypKa LIMINTB, KIIlIKa aBKa€, BIBLS MYKAE€ 1
T. iH.» (“A hen hisses, a cat barks, a sheep moos”).
3a cinoBamu J[x. JloHambaCOH, Maibke ABAALATH
POKIB MOTOMY y Hei 3’sBUjacs ifest i 1CTopii,
B SKii TBapuUHU BIJTBOPIOIOTH HEMPABUIIBHI
3BYKH, 11100 MOXKApPTyBaTU HAJ JSSTKAUMU 3I01SIMHU
(Interview with J. Donaldson, 2017).

HaBenene Bwuie 1mae 3MOTY BHOKPEMHTH
CKJIQJIHUKH  «EMOTUBHOTO-S1»  1AE€HTUYHOCTI

Jx. Honampacon: C (cognition) JIOCBIJ
3 BIJACHOTO IKUTTS («KOJH MOJIOAIIUN CHH
HIOWHO TOYaB BiABIAYBaTH IIKONY, BUYMTEIH JaB
3aBJaHHA, B SKOMY HEOOXiTHO OyJ0 31CTaBUTH
TBapuWH 3 iXHIMH 3Bykammu»). E (emotion)
eMOIlii, 1[0 BUKJIHMKaHI crorajamu («y pe3yib-
TaTl BUNIIUIO, 10 KypKa LIUIUTb, KIIIKA FaBKae,
BIBIIS MyKae») 3ayCKAIOYM THM CAMHM Y JIifO
TMOCTHYHY TBOp‘IlCTB aropku («Maibke nBa-
ISTh POKiB IIOTOMY 3’ SIBHJIACS 171€4 AJIsl 1ICTOPii»).
[Ipy tpOMy BapTHM yBaru mnoctae TOH (axT,
10 CITOTAH 3 BJIACHOTO JKUTTS BUSBISIOTHCS Y
[bOMY pa3i MEeBHUMH KOTHITUBHMMH 1HIUKATO-
pamMu eMOTHUBHOCTI. A (activity) = MoBeIiHKOBa
peakiiis sk Bianmosiae Ha emoii (k. [IkoHcoH
CTBOPIOE Ka3Ky y BipmoBaHii popmi “What The
Ladybird Heard” (Donaldson, 2010).

OTxe, KOMIIOHEHTH «EMOTHUBHOTO-S» i1eH-
tuaHOCTI J[K. JIOHAJIBIICOH OXOTUTIOIOTH Bi3yallbH1/
ay/ianbHi TO/Ii, JKATTEBUIA TOCBiA, 1T, MOTHBH,
0 CHPUYUHIOIOTh TICBHI EMOIIii, $Ki, CBOEIO
Yeprolo, CTUMYJIOIOTh MOETHUYHY AISUIbHICTD SK
BIAMOBI> Ha HUX. Pe3ymbraroM Iii€i MisUTBHOCTI
BUSIBIISIFOTBCSl  TIOETUYHI  TEKCTH, CTBopeHi L
JUTEH, 30Kpema BIpIIOBaHI Kaskh abo icTopii.
3a3HaycHE BUIIE MMATBEPIKYETHCS CXEMATUIHIM
kopensitom: C (cognition) = BizyasbHi/ayaiabHI
MOAIT, KUTTEBUH JOCBix, 1l — E (emotion) =
MIEBHI eMOL] Ta MouyTTs — A (activity) = moBeaiH-
KOBA PEaKlIlis K BIAMOBLAb HAa €MOIlii, Pe3yIbTaToM
SIKOI BHSIBJISIFOTHCSI IOSTHYHI TEKCTH.

3. «Kazkap» sk mun «emomugno2o-»
(na mamepiani pumosanoi kazxku Jrcynii
JMonanvocon “What The Ladybird Heard”)

Ha 3BOpoTi TUTYNBHOI CTOPIHKM KHWKKH
“What The Ladybird Heard” po3wmimieni He nwuie
Oi0morpadiuyauii ommc, ane W A SKOTO BIKY
niTei npusHadeHa kaura “For New End Primary
School”. ToOTO it miTEH Ti€l BIKOBOI KaTeropii,
10 OXOIUTIOE MOJOMAMIMKA IIKUTFHUMA BiK, a came
JUTSL JIITEH, SIKI yMIIOTh JOOpEe YMTaTH Brojioc Yu
npo cede (Older School-Age Children) (Ilika-
noBa, 2018a: 45). Onpasy BapTUM yBaru mocrae
TOW (akT, MO JUIS JITeH MbOrO BIKY IIKABUMH
CTalOTh BipiIoBaHi Ka3ku. CIOKETH 3 IepEeTBOPEH-
HSIMH, TTOJTOPOYKaMH, TIPUTOAMH 1 IIACIIUBOIO KiH-
I[IBKOIO TIPOOYIKYIOTH iHTepec aiTei. Lleit acnekt
TIOSICHIOETBCST PO3IIMPEHHSM CBITOIVISITY JITEH,
AKTHBHO IPALIOI0YOIO YSIBOIO 1 3aXOIJIEHHSIM yCIM
ne3snaauM (ITikanosa, 20186: 24).

Ha 3BopOTHIN OOKJIAIUHII 3TraIaHOTO BUIIE
BUJAHHS HE JIUIIIE 3a3HAYCH] TOJIOBHI IEPCOHAXKI
(“Two crafty robbers, one tiny ladybird, and a
whole farmyard of fun!’) 1 HanmMcaHa aHOTaIIis
no xuuru (“Hefty Hugh and Lanky Len have
a cunning plan to steal the farmers fine prize
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cow. But they reckon without the tiniest, quietest
creature of all: she has a plan of her own™),
aje € TakoK 1 BKa3iBKa Ha Te, MO 1€ «JUBO-
BIDKHO CMilllHA pUMOBaHa Kaszka Bim JDxymil
HNonanbncon» (“A wonderfully funny rhyming
tale from Julia Donaldson”™).

3a3HadeHe BUIIIE JIA€ TTiICTaBH JJISI BUOKPEM-
JIEHHS «Ka3Kap» SIK TUITy «EMOTHBHOTO-S» 1/1eH-
TUYHOCTI JTUTSIYOT0 moeta. Ha miarBepKeHHS
IIbOTO MpOaHaJIi3yeEMO BiplioBaHy Ka3ky “What
The Ladybird Heard”. Anani3 oxoruitoe cucremy
PUMYBaHHS, KOMIO3ULIIHY OyIOBY, XpPOHOTOII,
CUCTEeMY IepcoHaxiB (iMeHa i Jiii), MOBHO-CTH-
JTICTUYHI OCOOTUBOCTI.

[To-nepiie, B aHoTalli 0 KHUTU HAMKCAHO,
mo me pumoBaHa ka3ka. lllomo BipmoBaHol
dopmu kaszkum “What The Ladybird Heard”,
TO y ii TEKCTOBOMY HPOCTOPI AaKTYyasi3yeThCs
CyMikHa (IapHa) cXeMa PUMYBaHHS, JI€ MO3MIII{
PUMYBaHHS PSJIKIB Y cTpodi BiANOBIAAIOTE CXeMi
AABB, nanpuknan: “(A) She saw two men in a
big black van, | (A) With a map and a key and a
cunning plan./ (B) And she heard them whisper,
“This is how/ (B) We're going to steal the fine
prize cow” (Donaldson, 2010: 9-10).

[To-nmpyre, B aHOTAIIT 3a3HaYa€ThCs, 10 “What
The Ladybird Heard” — e xa3ka. BignmosigHo 10
Teopii mopdoorii kazku B.S. [Iponma, xommo-
3ULIIHI CKJIAAHUKN Ka3KH OXOIUIIOIOTH 3a4HH, 1110
penpe3eHTye CUTyallii COKiiHOTO 1 Oaronomyy-
HOTO KHTTS, TaJTi BAHUKAE TIEBHA MpoOIemMa, 1110
aKTyajizye 3aB’a3Ky. HacTymHuMm erneMeHToM y
Kaslli MOCTa€ PO3BUTOK MOIH, 10 PO3KPUBAIOTH
MOIIYKH TMEepPCOHaXaMHM Ka3KHU LUISIXIB PO3B’s-
3aHHs npoOneMu. Bupimenns npobneMu nocrae
SIK KyJbMIHAIIIS, J1aJll — PO3B’s3Ka, 1, HAPEIITI, K
MPUTAMaHHUHA €JIEMEHT KOMIO3HIlii OLIbIIOCTI
Ka30k, — maciuBa kinmiska (IIpomm, 2001).

Sk 1 6inpmicte ka3ok, “What The Ladybird
Heard” mnoumnaerbecs 31 Berymy «OmHOrO
pasy...» (Once upon...), U0 penpe3eHTYE 3a4uH
Ka3Kd 3 YacOBOI HEBHM3HAYEHICTIO. Y 3a4MHi
TAKOXK aKTyalli3yeThCsl TOMOC a farm, Mo CBO€EIO
Yepror MICTUTH JEsKi JIOKycH: a pond, a pen.
3aurH ofpa3zy MPEICTaBIISIE€ MEPCOHAXKIB Ka3KU
1 yHKIIi, K1 BOHM BUKOHYIOTh. Y TEKCTI aHa-
J130BaHO{ Ka3KM MepCcoHaXi — 11e TBapuHu (a fat
red hen, a duck, a goose, a woolly sheep, a hairy
hog, a handsome horse, a dainty dog, a cat that
miaowed, a cat that purred, a fine prize cow, a
ladybird) 1 3Byku, siki BOHU BiATBOPIOIOTH (“‘the
cow said “Moo!”, the hen — “CLUCK!”, the
goose — “HISS”, the duck — “QUACK!”, the
horse — “NEIGH!”, the hog — “OINK!”, the
sheep — “BAA!”, the dog — “WOOF!” said the
dog, “One cat miaowed, “other one purred”,

“And the ladybird said never a word.”). Yci TBa-
pWHU, IO 3HAXOMAThCA Ha (epmi 1 € mepcoHa-
YKaMH Ka3KH, — CBIHCBKI, 32 BAHATKOM COHEUKa.

Bapro 3BepHyTM yBary, o0 Xoya COHEYKO
HIYOTO HE MPOMOBJISLIO, ajie 00aYMIo 1 TIOUYJI0
(“But the ladybird saw, and the ladybird heard...”)
JIBOX 3JIOMIiB y YOpHOMY (yproHi 3 kaproro (...
two men in a big black van, | With a map and a key
and a cunning plan”), 3a KOO BOHH OOTOBOPIO-
BaJM menouy4yuch (“And she heard them whisper,
“This is how/ We're going to steal the fine prize
cow”), SIKUM YMHOM BKpacTu KopoBy (“Open the
gate at dead of night./ Pass the horse and then
turn right./ Round the duck pond, past the hogl... /
Left past the sheep, then straight ahead...”). To6T0O
BUHMKAE MPOoOIeMa, 1110 MOPYIIY€E CHOKIHHE KUTTS
Ha (epMi, — 11 3aB’s3Ka. Y TEKCTI Ka3KH 3’ sBIIs-
IOTBCS €JIEMEHTH CY4YacHOCTI: 3JI01ii y MiHiBeHi
(HeBenmmKoMy (DyproHi).

TuM 9acoM COHEYKO, IO JIO IIOTO Yacy HiKOJIU
HE ITPOMOBJISIIO aHi CJI0Ba, PO3MOBLIO TBAPHHAM,
SK J1Ba 3JI0[1i XOUyTh BUKpacTu KopoBy (“And
the little spotty ladybird/ (Who never before had
said a word)/ Told the animals, “This is how/
Two thieves are planning to steal the cow...”).
VYci TBapyUHM 3HOBY BiJTBOPIOBAJIU MPHUTaMaHHI
iM 3BYKH, SIKi BepOaNi3yIOThCSI Y TEKCTI Ka3Ku y
dbopmi 3BYyKOHACHTIyBaHHS, OKPIM JBOX KOTIB,
OCKUTBKHM JI0 IXHIX 3BYKIB aBTOp Ka3Kd JIOJA€
MOSICHEHHS, 110 BOHU HE MOXKYTh JO3BOJIUTH 3J10-
JisiM BUKpacTu KopoBy (“We can’t let them steal
the fine prize cow!”). ILInsx 11st BUpileHHS MIPoO-
OJeMH 3ampOINOHYBajI0 COHEYKO, IO MICTIOTLIO
4yJ0BY 1/I€10 BCiM TBapuHaM Ha ByXo (“But the
ladybird had a good idea/ And she whispered it
into each animal ear.”).

Jam po3novMHaeThCS KyNbMIHALIS, 3 SKOI
CTa€ 3pO3yMUIO, Ky IJCH0 3alpoIlOHYBAJO
coneuko. Takuii mpuiiom 3abe3neuye 3allikaB-
JICHICTh YWTa4iB CJIIIKYBAaTH Jaji 32 PO3BUTKOM
noxiit. Komu BHOUY1 31107111 HaBIINMKMHBKAX MPOKpa-
mcs Ha pepmy (“At dead of night the two bad
men/ (Hefty Hug and Lanky Len)/ Opened the
gate while the farmer slept/ And tiptoe into the
farm they crept.””), TBapuHHM MOYaIU BIATBOPIO-
BatH iHmi 3BykH (“And the dainty dog began to
QUACK?”, “QINK,” said the cats”, “BAA BAA
BAA,” said the fat red hen.”, “Then the duck
on the pond said, “MOO MOO MOO!”), Tum
CaMHMM 3aruTyTaBIIW 3JI0[1iB, SKI BPEIITI-PEINT
Branu A0 craBka (“And they both stepped into
the duck pond — SPLOSH!”).

Po3B’si3ka 3peainizoByeThcs, Koiu - (epmep
MPOKUHYBCS BiJl IIyMY, BUKJIMKAB MOJIIEHCHKUX
1 BOHHU 3a0painu 3J101iiB y cBoii MamuHi (“And
the farmer woke and said, “Golly gosh!”/ And
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he called the cops, and they came — NEE NAH!/
And they threw the thieves in their panda car.”).
JI3BiHOK 1m0 momimii, mpuiza komiB (the cops)
3 CHpPEHOI0 Ta TModjineicbka MammHa (panda
car) — Ie eJIEMEHTH, IO MPUBHOCATE 10 Ka3KH
CYCHIIBHE JKHUTT, Cy4acHe aBTopy 1 yhTa4aM.
VY TekcTi Ka3Ku MONINEHChKI penpe3eHToBaHi 3a
JIOTIOMOTOIO JIKCEMH COPS, a 3ByK CHPCHH Bep-
0arizyeThCs 3a JOMOMOTOIO 3BYKOHACIAyBaHHS
NEE NAH.

Kinmika kaszku “What The Ladybird Heard” —
TBapyUHU Ha (epmi BIATBOPIOIOTH MPUTaAMaHHI
iM 3BYKH, JIMIIE KOTH Temep oOHJBa Mypdarb
i epmep pazie (“And the farmer cheered, and
both cats purred”), a coHeuko 3HOBY HE TIPO-
MoBJsie aHi cioBa. COHEYKO BHCTYINAE y podii
«TOMIYHHKA», OCKUJIBKH IPOMOHYE HUIAX PO3B’s-
3aHHS NPoOJIeMH, SKUH BUSBISETHCS YCIIIITHUM.

Omxe, KOMIIO3HIINHI €JIEMEHTH  Ka3Ke
JIx. Jonanpacon “What The Ladybird Heard”
MOXXHA TPEACTAaBUTH TAaKUM YHWHOM: 3aUWH —
«CTIOKIWHE KUTTS Ha PepMi» — 3aB’sI3Ka — «JIHXO
(OpyILIEHHSI CTIOKOI0): 3710711 XOUyTh BUKPACTH
KOpOBY» —> KYJIbMIHALSl — «IEPEIIKOKAHHSI
37041SIM (3’ SIBJIIETBCSL  €JIEMEHT HEepeabHOro:
TBapWHH BiJITBOPIOIOTH 1HII 3BYKH, III0 HEMOXK-
JIUBE y peaJIbHOMY JKUTTI)» — PO3B’s3Ka (OIS
3abpana 370A1iB) — KiHLIBKa — pajie ¢epmep,
a TBapMHU 3HOBY BIJITBOPIOIOTH MPUTAMaHHI iM
3BYKH.

CoHeYKo BHCTyNae He JHIIE SK MEPCOHAXK
Ka3KH, BOHO [TpUiiMae Ha ceOe posib «TOMIYHUKA
(emeMeHT 4yapiBHOTO), OCKUIBKH MPOMOHYE TBa-
pUHaM Ha q)epMi BJIaJIH I1IaH, 10 MEPEIIKOKAe
3a/lyMy 3MIOJliiB. 3a3HAYCHMIT ACIIEKT BIMOBINAE
KaHOHaM 4YapiBHOT Ka3KH.

Takoxk y TEKCTI Ka3Ku TpHUUl MOBTOPIOIOTHCS
3BYKH, SIKI BIITBOPIOIOTh TBAPUHU. 3ayBa)KUMO,
mo Jx. JloHanbACOH MaWCTEPHO YBOIMTH
MIOBTOPH Y TEKCT Ka3KH, JIEII0 3MIHIOIOYH 1II0pa3sy,
TaKUM YMHOM TPUMAIOYH yBary YHTadiB, HE 3HU-
KYIOUH piBEHb IXHBOTO €MOIIIHOTO 3aXOIICHHS.
[Ipu 1mpoMy BiZOYBa€TbCS TOCTYIIOBE IIi/ICH-
JIEHHST €MOIIIMHOTO 3HAYeHHs 3BYKiB, IO BiJ-
TBOPIOIOTh TBAPUHU. TPUBUMIPHICTH 1Ii€i Ka3KH
aKTyaJi3yeTbCs y PO3BUTKY MOJIN: mepiuil pas
COHEUKO T04YJI0, SKMM YHHOM 3JI0i1 MJIaHyIOTh
BUKPACTH KOPOBY, APYTHI — COHEUKO IMEepeKasye
LIeH IUIaH TBapuHaM Ha depmi, 1 TpeTii — Koau
370/11 4YyIOTh 3BYKH TBAapHH, O3BYUYIOTh CBIii
IiaH norpa0yBaHHS. 3a3HaueHEe BHIIE CBIJ-
YUTh NP0 IHTEHCU(DIKALII0 eMOLIHHOCTI po3rop-
TaHHS CIOKETHOI JIiHIi, TOOTO 3peai30ByEThCs
HNPUHLUI Fpafaii.

AmHasi3 Ka30K OXOIUTIOE HE JIMIIE iX KOMIIO-
3ULIIHY MOOYIOBY, XpOHOTOI, ajle H cucTeMy

nepcoHaxiB. [llogo mepconaxiB kaszku “What
The Ladybird Heard”, sika BU3Ha49aeThCs K aHi-
MaJIiCTU4HA, TO BapTUM yBaru BUSBISETHCS Te,
110 TBAPUHU PENPE3CHTYIOThCS Oe3 iMEH, MpoTe
BOHH BHPI3HSIOTHCS OTMHMCOM 32 TaKHUMHU Xapak-
TEpUCTHKAMH, sIK KoJlip a red hen abo BizepyHOK
the spotty ladybird, po3mip the little ladybird,
dopma Tima a fat hen, a dainty dog, mokpus
Tyny0Oa a woolly sheep, a hairy hog, micue 3Ha-
xomkeHHs a duck in a pond, a goose in a pen, Aii,
10 BUKOHY€E TBapHHa, a cat that miaowed, a cat
that purred, the ladybird said never a word, y3a-
rajJjibHeHa XapaKTePUCTUKA OTTUCY 30BHIIIHOCTI a
handsome horse abo 3aranbHe BpakeHHs a fine
prize cow. Jluie 3510/1i yBOAATbCS B TEKCTOBUI
npocTtip kazku 3 imeHamu Hefty Hug i Lanky
Len, ski CHiBBITHOCATHCS 3 IXHBOIO 3OBHIII-
HICTIO (OZIMH — 3X0POBEHHHUIA, IHIIMHA — XyI0p-
JIABHIA), 306pa)KGHHSI Ha UTIOCTpalisx J0 Ka3Ku
3aCBIUYIOTH IIeif acriekT. ToOTo 3a3HaueHi iMeHa
BIJIMOBIAAIOTh MOJENI «IPI3BUCHKO + HEKAaHO-
HiYHE iM’s», JIe TIPi3BUCHhKa BKa3ylOTh Ha CTa-
TYpY 3JI0/11iB, KOMIIEHCYIOUHM TUM CaMHMM BiJICYT-
HICTb y Ka3Lli NOPTPETHUX onuciB. Po3rsaaroun
aHaJII30BaHy Ka3Ky SIK JITepaTypHy, 3a3Ha4lMO,
10 CHCTEMa IMEPCOHAXIB BUSBIAETHCS Tpajiu-
[IHHOIO JUTST aHIMAJIICTUYHOTO BUJY Ka30K, aje
COIliaJIbHO OHOBJICHOIO BI/IMMOBITHO JI0 CyYaCHUX
HOPM CYCITUIbCTBA.

Ha3Ba Kka3Kku KOHLEHTPYETHCSI Ha OCHOBHIM
i7el Ta J1ae€ 3MOTY YMTaueBl 3pO3YMITH KOMYHi-
KaTHBHY METY, IPOIIOHOBaHY aBTOPOM. Y IIOMY
pas3i Ha3Ba Ka3KH CIyrye OOpa3HMM 3HAKOM,
10 € MParMaTU4HO BaroMuM Uil JIEKOAYBaHHS
TOJIOBHOT 1/1€1 Ka3KHu.

Takum ymHOM, BipmoBaHa kaska “What The
Ladybird Heard” — cyuacna niteparypHa (aBTop-
ChbKa) Ka3Ka, CTBOPEHa 3a JONOMOIOK MapHOi
CXeMH pPHUMYBAHHS; OJHOCIOKETHa (IIpPOCTa,
KOpOTKa a0 JamifjapHa), Mo BU3HAYAE€THCS pea-
JICTUYHICTIO 3 €JEeMEHTaMH HaIlpUPOIHOIO;
KOMTIO3HIIIHH1 CKJIa/IHHKN SIKOT BHOYIOBYIOTBCS
y CXeMy «3auMH — 3aB ’3Ka — KyJIbMIHALSA
— pO3B’si3ka — ILACJIMBA KIHIIBKA»; CHCTEMa
MEPCOHAXKIB TUIOBA JIJISl aHIMAJTICTUYHOI Ka3KH,
OJTHAK JIeNI0 OCydYacHEeHa; iMeHa 3JO[iiB BiAMO-
BIJTAIOTh MOJIENII «TPI3BUCHKO + HEKAHOHIYHE
IM’s»; XpOHOTOI PO3KPHUBAE TUHAMIKY pO3rop-
TaHHS MOJIN y Ka3Ill BIAMNOBIAHO IO MPOCTOPO-
BO-4acoBOi (popMynu «JIIHCTBO B1AOYBa€ThCSA y
ME)Xax OIHOTO MPOCTOPY y HEBU3HAYEHUH Yacy,
Ha3Ba Ka3KH KOPEJIOE 3 TOJIOBHOIO 1JIE€10; TPH-
pa30Bi IOBTOPH, OHOYACHO CXAPAKTEPH30BYIOTh
HPUHIMI IPaaalii i TPUBUMIPHICTh Ka3Ku.

OTrpuMaHi BWIIE BUCHOBKM HAIaIOTh M-
CTaBM JJIi BHOKPEMJICHHS «Ka3Kap» SIK THITY
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«emotuBHOro-S» inenTuarocti JIx. JloHanbacon
SK TUTSYOTO IMOEeTa, OCKIIBKUA CIOTaJu 3 Biac-
HOTO JKUTTSA BUKJIMKAJIM IEBHI eMOIii, 10 CTH-
MYJTIOBAJIM TIOETUYHY JiSUTBHICTH aBTOPKH. [1eH-
TUdiKaiitauM mpoekTom (TepmiH 3a D. Laitin
(Laitin, 1998: 11)) 1i€i akTHUBHOCT1 BUSBIISIETHCA
BipmoBaHa ka3ka “What The Ladybird Heard”.
VY 1npoMy pasi cxema KOMIIOHEHTIB «€MOTHBHO-
ro-S» ineaTranocti JIx. JloHabACOH KOHCTPYTO-
€TbCSI TAKMM YHMHOM: CIIOTQay 3 MHUHYJIOIO —
eMol1lii — BipIoBaHa Kaska JIsl IiTeH.

BapTto 3BepHYTH yBary, 1o BipIIOBaHa Ka3zKa
“What The Ladybird Heard” — «amBOBHKHO
cMimmHay (TIpo 10 WAEThCS Ha 3BOPOTHIH 0OKIIa-
TUHII BUAaHHs). TOOTO MOTHUBHU MOETa BUSBIIS-
IOTBCS PO3BECEITUTH YHTa4a, CTBOPIOIOUN Ka3Ky
3a JIOMOMOTOK0 puM. Buxonsuu 3 MOJOKEHHS
po Te, L0 LiJ€eHAaCTaHOBa aBTOpa [UIsl CTBO-
PEHHS BIPIIOBAHOI Ka3KH MOJSITae y po3BaXKaHHI
yuTaya 3 METOI0 BUKIUKATH MO3UTHBHI €MOIIi,
TO CKJQJHUKH «EMOTHBHOTO-S» 1JE€HTHMYHOCTI
JIx. JloHanbACOH MOJENIOIOTHCS TAKUM YUHOM:
CHOTaJM 3 MUHYJOTO — €MOLlii — JAUBOBHXKHO
CMIIIHA BIpIIOBaHA Ka3ka amnsi niteid. Maemo
MOMJIMBOCTI BHUOKPEMHTH TaKWW THII «EMO-
THUBHOTO-S» 1A€HTUYHOCTI OUTSIYOrO IOETa, SIK
«oKapTiBHUK». KynbMiHAIIIWHUNE MOMEHT CBIJI-
YUTh MPO Peasizalliio TaKoro TUIY «EMOTHBHO-
ro-S» 1IEHTUYHOCTI TUTSYOTO TI0ETa, SIK «TyMO-
puct». IllacnuBa KiHIIBKa Ka3KU CBIIYUTH MPO
aKTyaJTi3aIliro ¥ 1HII0Tro THITY — «OTITUMICT.

Sk 3rajlyBanocs panimre, y Jx. ILOHanLHCOH
3’ABHIIACS 171es PO CTBOPCHHS ICTOPIi, B SIKiii TBA-
PHHH PEIPOLYKYIOTh HENpPaBHIbHI 3BYKH, 100
TNoXapTyBaTH Haj 3nmoxisvu. Came y KynbMiHanii
3peati3oBy€eThCs «KAPTIBHUK, IO Y HOCTHYHOMY
MOBJICHHI aBTOpa BepOalisyeThes Ha: (pOHETHd-
HOMY PiBHi (32 JOIOMOTOI0 3BYKOHACIIyBaHb —
aKTyaJI13y€TBC$I MOBJICHHEBA TPA); JICKCHIHOMY (3a
JIOTIOMOTO0 IMCHHUKIB Ha IMO3HAYCHHS (DayHU 1 Ha
MTO3HAYEHHS IPOCTOPOBUX MTOHSTH, 32 IOTIOMOTOFO
TIECITIBHOT JIGKCMKM Ha TIO3HAY€HHS PYXOBOI
AKTUBHOCTI, KOHCTPYKIii ‘“‘verb-+preposition of
direction” abo xoHcTpykuii “to bet+adverb”);
CHUHTAKCUYHOMY (32 JIOTIOMOTOI0 OKJIMYHHUX KOH-
cTpykuiil 1 mpsimoi MoBH ( “The duck!”, said Hug;
“There goes the hog!”’; “The sheep! We’re nearly
there”, said Len” Ta iH.), @ TAaKOX IMIIEPaTUBHUX
KOHCprKHlH (“Be careful not to wake the dog”);
CTHJTICTHYHOMY (32 JI0TIOMOTOF0 TIOBTOPIB — JEsIKi
3BYKOHACIITyBaHHSI ITOBTOPIOIOTHCS — pEerpe3eH-
TY€ETHCS MOBJIEHHEBA T'pa); TpadidyHOMY piBHI (32
JIOTIOMOTOI0  300payKeHHS TOMHUIIKOBUX 3BYKO-
HaCITiyBaHb TBAaPUH BEIUKUMU JITepaMu — 3pea-
T30BY€ETHCS TAKUH BUJI TPH 3 (DOPMOIO TEKCTY, SIK

mpuQTyBaHHS).

Hapemti HenoremnHi 3710411 BOaJd A0 CTaBKY,
X04a YiTKO JOTPUMYBAIKCS CBOTO IUIaHY, IO 3
MparMaTUYHUX TO3ULIA MOXKHA pO3IVISIATH SIK
BHUPaXXEHHSI TYMOPUCTHUYHOTO CTaBJICHHS aBTOpa
0 3nofiiB-HeBAax. ['yMop akTyamizyeTrbes y
MOCTHIHOMY TEKCTI 3a JIOMIOMOTOK0 OKIMYHOI
KOHCTPYKII, 110 BUPaXa€ MiJCUICHHS eMOLIH-
HOCTI moetuyHoro MoBieHHs (“And they both
stepped into the duck pond — SPLOSH!”™), i rpa-
(GigHOTO MPUHOMY — HAIMCAHHS 3BYKOHACIITY-
BaHHS BEJIMKUMHU JIITEPAMH, 110 ACOLIIOETHCS 31
3Bykamu mnafiiHHsg y Boaxy SPLOSH. Hasenene
BHUIIIE CBITYUTH PO PEMPE3CHTAIIIF0 TAKOTO THITY
«EMOTHUBHOTO-» 1IEHTUYHOCTI IUTAYOTO M0ETa,
K «TYMOPHUCTY.

[[facnmuBa KiHIIBKA 3arajoM Hece B co0i
ontuMictiuyHe 3ByuanHs. [l{omo xaskum “What
The Ladybird Heard”, To onTtmmi3m pernpe3eH-
TY€ThCS y TOSTHYHOMY MOBJICHHI 32 JIOTIOMOTOFO
okinyHuX KOHCTpyKIiK (“Then the cow said
“Moo!” and the hen said “Cluck!”/... / And
the farmer cheered, and both cats purred...”), a
TaKoX JiekceMa cheer MIACUIIIOE TOYYTTS TOTO,
o Bce ao0pe. Y Takuid crocid akTyami3yeTbes
«ONTUMICT» SAK THII «EMOTHUBHOTO-S» i1eH-
tuanocTi J[x. Jlonansacon. Baprum yBaru Busis-
JSIETBCSL PETIPE3CHTAllisl Y TOSTHYHOMY TEKCTI
Ka3KH{ BUJIy MOBHOT I'pH 3 ()OPMOFO TEKCTY — ILIO-
NIMHHE BapitoBaHHS TekcTy. [1{opasy psuku moe-
TUYHOTO TEKCTY aHAII30BaHOT Ka3KH, B IKHX Bep-
0aITi3yIOThCSl PENPOAYKOBaHI TBAPUHAMH 3BYKH,
PO3MIITYIOTECS Y AyromnoAioHiit ¢opmi. Jlo Toro
K Ayra IIopasy Mae pi3He MpPOCTOPOBE pO3Ta-
nryBanHs. OTKe, aHANi30BaHa BIpIIOBaHA KaszKa
BUSABJIAECTRCA  JUKEPEIIOM IrpOBOTO  CEHCY, 11O
30ywKye (aHTasito JAiTell 1 BUKIMKAE EMOLiiHe
3aJI0BOJICHHS BiJ] MPOIIECY YMTAHHS Ka3KH.

[TizcymoBytouM aHaii3 BIPIIOBAHOI Ka3KH
Jx. onanpncon “What The Ladybird Heard”
3 METOI0 KOHCTHUTYIOBAHHSI TaKOTO THITY «EMO-
TUBHOTO-5» 1IEHTUYHOCTI AUTIYOrO II0€TA, SIK
«Ka3Kap», 3a3HAYMMO, IO aHaJli3 OXOILIIOBAB
TaKkl acmeKTH: BMJl Ka3KHM, CXeMa pHUMYyBaHHS,
CIOXKET 1 KOMIIO3HIIis, CUCTEMA TIEPCOHAXKIB, XPO-
HOTOII, KOPEJAIisS Ha3BU, TPUBUMIPHICTH Ta 1HIII
O3HAKU Ka3KH, MOBHO-CTHJIICTUYHI 0COOIMBOCTI
BepOanizailii «ka3kapy» K TUIY «EMOTHBHOTO-1»
IICHTUYHOCT] JTUTSYOTrO TO€Ta, PErpe3CHTallis
IHIIUX THINB «EMOTHBHOTO-S» 1JEHTHYHOCTIL
JUTAYOTO IO€Ta. 3a AaHAJIOTIYHOK CXEMOIO
Oynu TIpoaHai30BaHi W 1HINI MOETUYHI TEKCTH
Jx. JloHanbAcoH.

AHamiz  BIpIIOBaHMX Ka30K Ta  ICTOpIi
JIx. JloHATBICOH, SIK 1 BCTAHOBIICHHST KOMIIOHEHTIB
«EMOTHUBHOIO0-51» 1IEHTHYHOCTI AUTSIYOro IOETAa,
MOCTYJTIOE TaKWi THUIT «EMOTUBHOTO-S1» 1i/1eH-
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Puc. 1. KinbkicHe cniBBiTHOIIEHHS THITIB «eMOTHBHOI0-51»
inenTuuHocTi k. JIOHATBACOH Y TUTAYOMY MOETHYHOMY THCKYPCi

TUYHOCTI AUTSIYOTO MOETA, SIK «Ka3Kapy. Pesynbrarti
aHaJI3y TaKOX JIAI0Th ITiICTaBH JUIsl BAOKPEMJIICHHS
IHIMAX THINB «EMOTHBHOTO-S» 1HE€HTHYHOCTI,
MOMDK SIKUX — «ONTHUMICT», «KapTIBHUK», «[YMO-
pucT», «panTazepy, «TPUK», «KIIECUMICTY», «Kap/i-
OIIEHTPHUK», «BECEITYH (BUTIBHHK )», «OCIITKETHUKY,
«MOpaTi3aTopy», «MPIHHHUK, «IIPOCTAKY.

4. BUCHOBKH

IlincymoBytoun  pesynbTaTé  JOCHiDKCHHS,
3a3HaYMMO, IO BIAMOBIAHO 10 NMPUHIKITY EMO-
TUBHOTO KOHCTPYIOBAaHHS 1JIGHTUYHOCTI TaKOTO
AUTAY0ro noera, sk [ikynis Jlonanbicon, Oymu
BUSIBIICHI KOTHITHMBHI, a()eKTHBHI 1 TIOBEIiH-
KOBI KOMITOHEHTH «EMOTHUBHOTO-S», M0 Bif-
MOBIJA€ CXEMAaTUYHIN MoOJedl KOHCTPYIOBaHHS
«C (cognition) — E (emotion) — A (poetic
activity)».

AHaJi3 (paKToNoriuHOro Marepiary 3yMOBIIOE
BUOKPEMJICHHS HE JIMIIE «Ka3Kap» SK THUITY
«EMOTHBHOTO-f» 1IEHTUYHOCTI TUTSIYOTO MOETA,
ajyie W IHIIMX THIIB, II0 AKTYali3ylOThCs Yy Bip-
IIOBaHUX Ka3kax Ta ictopisx k. JloHambacoH.
OTpumaHi JaHi Aal0Th 3MOTY BCTAaHOBUTH CIIiB-
BITHOIIIEHHSI THIINB «EMOTHBHOTO-S» 1/€H-
tuaHOCTI J[>K. JIOHANIB/ICOH B TUTSIYOMY TTOSTHY-
HOMY aMcKypcl. [liarpama, 110 HaBeeHA HUXKYE
(puc. 1), mponoHye Bi3yaJbHE YSBICHHS IPO
KUIBKICHY KOPEJISILII0 THUIIIB «EMOTUBHOTO-S1»
imentuyHocTi JIk. JlOHANBACOH SIK JUTAYOTO
noera.

HaBenena Bumie aiarpama JIE€MOHCTPYE, IIO
HaWOUIbII TUMOBUMH BHSBISIOTHCS «Ka3Kapy,
«ONTUMICT» 1 «TYMOPHUCT» SIK TUITU «EMOTHUBHO-
ro-SI» igentnunocti JIk. JloHampncon. Busna-
YCHE BHILE KOPEIIOE XapaKTePHCTHKAM THTSII0
emoriocdepu — OyTH ONTHMICTHYHHMH, Bece-
JIMIMH, 3aI[iKaBJICHIMH Y BCbOMY He3BUIHOMY. [0

TOTO X CTAa€ 3PO3yMIIMM, IO AWUTSIYI MOETHYHI
tekctn Jk. JloHaJIbJACOH HaIJICHI BHKIMKATH
OYiKyBaHy €MOLIWHY PEaKIlio Y YNTaYiB.

Y CBITII BHUINE3a3HAYCHOTO CTAa€  OdYe-
BUJIHUM, 110 BHOKPEMIJICHI THIA TOTPEOYIOTh
iX MmojanbIIoro BUCBITIEHHA. [0 Toro *x yBary
MPUBEPTAIOTh W 1HII JIUTAYl MOETUYHI TEKCTH
JIx. JloHanmpJICOH y paKypci akTyasi3alli THITIB
«EMOTHUBHOTO-» 1IEHTUYHOCTI IUTAYOTO MOETa.
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